
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

24TH SUNDAY &                                     
LAST SUNDAY AFTER PENTECOST 

NOVEMBER 26, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Nov.26 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

24th & Last Sunday after Pentecost, II Class 
Priest’s Intention  
+Joseph & +Irene Keating by Karl Keating 
Pro populo  
Joachim A. Matichyn by Aleksander M. 
+Mauricio Cedillo by Maria Cedillo 
Andrew & Elizabeth Morales by the Morales family 

Mon. Nov.27 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
+Israel Cedillo por Maria Cedillo 
+German Lopez por la Familia Lopez Garcia 

Priest’s Intention 

Tue. Nov.28 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria, IV Class  
Benito Pineda by the Pineda family 
Ricardo y Araceli Topete, aniversario 

Wed. Nov.29 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
+Antonia Herrera by Silvia Jacobs 
+Paul Malley by M. Malley 
For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Nov. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Andrew, II Class  
+Susan Padget by Kasler family 
Christopher Orozco by Maribel Orozco 

Fri. Dec. 1 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
Priest’s Intention 
+Mariquita Jimenez by E. Jimenez 
+Donald Fugere by the Fugere family 

Sat. Dec. 2 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Bibiana, III Class    
Nona Maestas 
Denise Isabel P. by Isabel Picazo  

Sun. Dec. 3 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

1st Sunday of Advent, I Class 
Priest’s Intention  
+Jeanne & Jerry Walter by S. Walter 
Pro populo  
+Josefina H. Soto by Ramon & Mara G. Soto 
+Herb Weismann by T. Weismann 
+Joseph Latella by Deborah Keanini  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, November 27 

 Spanish adult catechism class in the parish hall after 6:30 pm  Mass 

Wednesday, November 29 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, November 30 

 English adult catechism class resumes at 7 pm in the parish hall 

Friday, December 1 

 First Friday of the month 

Saturday, December 2 

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

 The children's catechism classes resumes at its usual time 

 St. Stephens Altar Guild meeting at 10:45 am in the parish hall 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 27 de noviembre 

 Catequesis para adultos en español después de Misa de 6:30 pm en 
el salón parroquial   

Miércoles, 29 de noviembre 

 El grupo de SAYA se reunirá después de Misa de 6:30pm  

Jueves, 30 de noviembre  

 Catequesis para adultos en inglés reanuda su clase a las 7 pm en el 
salón parroquial 

Viernes, 3 de diciembre 

 Primer viernes del mes 

Sábado, 2 de diciembre 

 Primer sábado de devoción después de Misa de 9 a m 

 Las clases de catecismo para niños reanuda a su hora habitual 

 Reunión de la Cofradía del Altar de San Esteban a las 10:45 am 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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COLLECTION FOR NATIONAL NEEDS 2023: Today’s second collec-
tion is for the National Needs. Your donation helps the Black and 
Indian Missions, Catholic Communication Campaign, Catholic Home 
Missions & Catholic University of America.  

THE SPANISH ADULT CATECHISM class is every Monday after the 
6:30 pm Mass in the parish hall. The class will be transmit-
ted online for those unable to attend. Contact the parish office by 
email to get the link to office@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 28. 

IMMACULATE CONCEPTION NOVENA: On Wednesday, Nov. 29th, 
begins the novena in preparation for the Feast of the Immaculate 
Conception on Thursday, Dec. 8th. The novena will be prayed after 
every low Mass.  

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will meet 
this Saturday, December 5 at 10:45 am. New servers –ages 10 and 
older-are welcome to attend.  

RORATE MASS: The Rorate Mass is scheduled for Saturday, Decem-
ber 16 at 5:30 am.  For those not familiar with the Rorate Mass, it is 
a solemn, pre-dawn, candle-lit Mass in honor of Our Lady in Advent. 

OUR LADY OF GUADALUPE FIESTA! The parish festivities for Our 
Lady of Guadalupe will start on Monday, December 11th, with Ves-
pers at 5:30 pm. On Tuesday December 12th a Mass will be added at 
5:30 pm followed by the fiesta until 8:30 pm. For this reason, the 
men's group will be moved to Tuesday, December 5th.  If you would 
like to help in any way, please contact the parish.  

OFFER A ROSE TO OUR LADY OF GUADALUPE: If you would like to 
offer a rose, or roses to our Lady of Guadalupe on her feast day, 
please bring them to the parish hall on Sunday, December 10th.  The 
roses will be used to decorate her altar.      

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2024 OFFERING ENVELOPES: 
We are preparing the 2024 offering envelopes to be distributed next 
month. If you moved within the year, or would no longer like to 
receive envelopes, or would like to make your donation using an 
envelope, please email the office at office@stannesd.com.  If you are 
new to the parish, and would like to be a member, please fill out a 
registration form.  Forms may be found in the back of the church. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY THE LEGION OF MARY: Every-
one’s invited to a traditional Posada Navideña on Saturday, December 
16th at 5 pm. We will begin with the Rosary, followed by a proces-
sion, and conclude with a potluck dinner: tamales, rice & beans, hot 
chocolate, hot punch, piñata and candy for the children. If you would 
like to help, please sign up on the list located at the back of the 
church. For more information, contact Luz Villalobos by email at 
legionofmary_stanne@yahoo.com for more information. 

 

 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

COLECTA PARA LAS NECESIDADES NACIONALES 2023: La segunda 
colecta de hoy es para las Necesidades Nacionales. Su contribución 
ayuda a sostener a las Misiones para Negros e Indios, las Misiones 
Católicas Domesticas, la Campaña para la Comunicación Católica, y 
la Universidad Católica de América.  

LA CATEQUESIS DE ADULTOS EN ESPAÑOL es todos los lunes des-
pués de la Misa de 6:30 pm en el salón parroquial. La clase será trans-
mitida en línea para aquellos que no puedan asistir en persona. Co-
muniques a la oficina parroquial para el enlace a                                 
office@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 28 de noviembre.  

NOVENA A LA INMACULADA CONCEPCIÓN: El miércoles 29 de no-
viembre comienza la novena en preparación para la fiesta de la Inma-
culada Concepción el martes, 8 de diciembre. La novena se rezara 
después de cada Misa Rezada.   

REUNIÓN DE LA COFRADÍA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los mo-
naguillos se reunirán este sábado, 5 de diciembre a las 10:45 am. 
Nuevos monaguillos de 10 años o mayor son bienvenidos asistir a la 
reunión.     

MISA DE ROGATIVAS: La Misa de Rogativas está programada para el 
sábado, 16 de diciembre a las 5:30 am. Para aquellos que no están 
familiarizados con esta celebración, es una Misa Solemne que se cele-
bra con velas antes del amanecer para honrar a Ntra. Sra. durante el 
Adviento. 

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Las festividades pa-
rroquiales para Ntra. Sra. de Guadalupe empezaran el 11 de Diciem-
bre con las Vísperas a las 5:30 pm. El martes 12 de diciembre se aña-
dirá una Misa a las 5:30 pm seguida de la fiesta hasta las 8:30 pm. Por 
esta razón, el grupo de hombres será movido a otro día.  Si desea 
ayudar de alguna manera, por favor póngase en contacto con la parro-
quia. 

OFRECE UNA ROSA A NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Si te gus-
taría ofrecer una rosa, o varias rosas a Ntra. Sra. de Guadalupe en su 
día, por favor llévelas al salón parroquial el domingo, 10 de diciem-
bre. Las rosas serán usadas para decorar su altar.   

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2024: Se están 
preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2024 para ser repartidos 
el próximo mes. Si usted se movió dentro del año, le pedimos ama-
blemente que actualicé sus datos a la oficina parroquial. Por favor 
mande un correo electrónico a office@stannesd.com.  Si es nuevo a 
la parroquia y le gustaría ser miembro, por favor llene una hoja de 
registro. La hoja de registro se puede encontrar atrás de la iglesia. 

POSADA NAVIDEÑA, ORGANIZADA POR LA LEGIÓN DE MARÍA: 
Ven a celebrar el Adviento del Niño Jesús, el sábado, 16 de diciem-
bre a las 5 pm. Se rezara el Santo Rosario en Latin, después una pro-
cesión, y se terminara con una cena “Potluck”: tamales, arroz y frijo-
les, buñuelos, ponche caliente, chocolate caliente, piñata y colaciones 
para los niños. Anótese en la lista de atrás de la iglesia para ayudar. 
Para más información contacte a Luz Villalobos.  
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

IMMACULATE CONCEPTION ADVENT RETREAT: Retreat & 
Traditional Mass with Fr. Peter Adrian Miller, O.PRAEM. Fri-
day, December 8, at 3:00 pm. Mass at 6:30 pm at the San Juan 
Diego Center located on 3015 Pala, Mission Road, Pala, CA 
92059   

 

RETIRO DE ADVIENTO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN: 
Retiro y Misa Tradicional con el P. Peter Adrian Miller, 
O.PRAEM. Viernes, 8 de diciembre a las 3:00 pm. Misa a las 
6:30 pm en el Centro de San Juan Diego ubicado en 3015 Pala, 
Mission Road, Pala, CA 92059 

INSTRUCTIONS FROM THE LITURGICAL ORDO                        
FOR THE ADVENT SEASON:  

 On Sundays of Advent, the Gloria is omitted. 

 On Sundays and ferias of Advent (except the third 
Sunday), the altar may not be ornamented with 
flowers, and the organ is silent, except (if neces-
sary) to sustain the choir. 

 From Saturday, December 2 to February 1 inclu-
sive, the final antiphon of the Blessed Virgin Mary 
at Compline is Alma Redemptoris.  

 

INSTRUCCIONES DEL ORDO LITÚRGICO                                        
PARA EL TIEMPO DE ADVIENTO: 

 Los domingos de Adviento se omite el Gloria. 

 Los domingos y ferias de Adviento (excepto el 
tercer domingo), el altar no puede estar adorna-
do con flores, y el órgano está en silencio, ex-
cepto (si es necesario) para ayudar al coro. 

 Desde el sábado, 2 de diciembre hasta el 1 de 
febrero, la antífona final de la Virgen María en 
Completas es Alma Redemptoris. 

  


